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Türkiye Cumhuriyeti Hülkîüimietİ ile Romanya Sosyalist Cumhuriyeti Hükümeti arasında 25 Kasım 
1968 tarihinde imzalanmış olan Konsolosluk Sözleşmesinin 

GEREKÇESİ 

Türkiye ile Romanya arasındaki Konsolosluk münasebetleri bugüne kadar her iki memleketin 
mevzuatı ve milletlerarası hukuk çerçevesinde yürütülmüştür. Son senelerde Almanya, Belçi
ka, Holânda, İsviçre, Fransa ve Avusturya gibi memleketlerde çalışmakta olan vatandaşlarımı
zın Romanya'dan transit olarak geçmeleri, Romanya'da bulunan Konsolosluklarımızın görev ve 
yetkileri açısından yeni meseleler ortaya çıkarmıştır. Türkiye ile Romanya Hükümetleri arasın
da imzalanan Konsolosluk Sözleşmesi iki memleket arasında seyahat rejimini karşılıklı olarak 
kolaylaştırmakla, Konsolosluk münasebetlerini mahallî mevzuat çerçevesinden çıkarmakta ve bu 
münasebetlere ihtiyaçlarımızı karşılayacak şekilde, turizmimizi de geliştirecek yemi bir düzen 
getirmektedir. 

Sözleşme 49 maddeden ibarettir ve Konsolosluk tesisini, Konsolosluk memurlarının tâyinle
rini, Konsoloslara ve Konsolosluk memurlarına tanınan muafiyet ve imtiyazları, genel Konso
losluk görevlerini ve özellikle mirasa ve ulaştırmaya ilişkin görevleri, çıkarlarımıza uygun ola
rak ayrıntılı bir şekilde düzenlemektedir. 

Adalet Komisyonu raporu 
Millet Meclisi 

, 1 dal e t Komisi/o n u 
Esas No. : 1/146 
Karar No. : 62 

12 . 6 . 1971 

YÜKSEK BAŞKANLIĞA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Türkiye Büyük Millet Meclisine arzı Bakanlar Kurulunca 
23 . 5 . 1970 tarihinde kararlaştırılan «Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Romanya Sosyalist 
Cumhuriyeti Hükümeti arasında imzalanmış bulunan Konsolosluk Sözleşmesinin onaylanmasının 
uygun bulunduğuna dair kanun tasarısı» Başkanlığınızca Komisyonumuza tevdi edilmiş olup, ilgili 
bakanlık temsilcileri de hazır bulunduğu halele tetkik ve müzakere olundu. 

Kanun tasarısı ve gerekçesi Komisyonumuzca uygun mütalâa edilmiş ve yapılan müzakereler 
sonunda tasarının aynen kabul, edilmesi kararlaştırılmıştır. 

Havalesi gereğince Dışişleri Komisyonuna tevdi edilmek üzere Yüksek 
sunulur. 
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Dışişleri Komisyonu raporu 

Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 
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24 . li 1971 

YÜKSEK BAŞKANLIĞA 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Romanya Sosyalist Cumhuriyeti Hükümeti arasında imza
lanmış bulunan Konsolosluk Sözleşmesinin onaylanmasının uygun bulunduğuna dair olan kanun 
tasarısı, ilgili Bakanlık temsilcilerinin iştirakiyle Komisyonumuzda görüşüldü. 

Tümü üzerinde yapılan görüşmeler neticesinde, gerekçede belirtilen hususlar, Komisyonumuzca 
da uygun mütalâa olunarak, Sözleşmenin tasdiki hakkında hazırlanmış bulunan tasarı aynen ka
bul edilmiştir. 

Havalesi gereğince Plân Komisyonuna tevdi buyurulmak üzere Yüksek Başkanlığa sunulur. 
Dışişleri Komisyonu 
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Bütçe Plân Komisyonu raporu 

Millet Meclisi 
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MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

6 . 5 . 1972 

Tetkiki hususu Komisyonumuza havale buyurulan «Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Ro
manya Sosyalist Cumhuriyeti Hükümeti arasında imzalanmış bulunan Konsolosluk Sözleşmesinin 
onaylanmasının uygun bulunduğuna dair kanun tasarısı» ile ön havalesi uyarınca Adalet ve Dışiş
leri komisyonlarınca tasarı üzerinde düzenlenen raporlar, Adalet ve Dışişleri ve Maliye bakanlık
ları temsilcilerinin de katıldığı toplantıda incelendi ve görüşüldü. 

Gelişen dünya koşulları içerisinde, gerek komşu ve dost memleketler arasında ve gerekse diğer 
memleketlerle, millî menfaatlere ve karşılıklı ilişkilere uygun anlaşmalar yapmak zarureti her gün 
biraz daha önem kazanmaktadır. Halen Türkiye Cumhuriyeti ile Romanya Sosyalist Cumhuriyeti 
Hükümeti arasındaki konsolosluk münasebetleri, her iki memleketin dahilî mevzuatına ve milletler
arası hukuk kurallarına dayanılarak yürütülmektedir. İki ülke arasında belirli kurallara bağlı 
bir konsolosluk sözleşmesinin olmaması tatbikatta büyük güçlükler çıkarmaktadır. 
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Bilhassa çeşitli ülkelere çalışmak için gitmekte olan işçi vatandaşlarımızın çalıştıkları ülkelere 
giderken veya yurda dönerken (Romanya'dan transit olarak geçerlerken) karşılaştıkları zorluk
lar ve menfaatlerinin gereği gibi korunamaması üzüntü vericidir. Bu nedenlerle Romanya ile 
bir Konsolosluk Sözleşmesinin imzalanmasında büyük yararlar olduğu kanaatine varılarak, tasarı 
Komisyonumuzca olumlu karşılanmış ve maddelerin müzakeresine geçilmiştir. 

Tasarının 1 nci, 2 nci ve 3 ncü maddelerinin aynen kabulüne, Sözleşme tarihinin eski olduğu ve 
tasarının biran evvel kanunlaşmasının faydalı olacağı gerekçesiyle Genel Kurulda öncelik ve ivedi
likle görüşülmesine karar verilmiştir. 

Bu itibarla öncelik ve ivedilikle görüşülmek ve Genel Kurulun tasviplerine arz olunmak üze
re Yüksek Başkanlığa sunulur. 
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HÜKÜMETİN TEKLİFİ 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Romanya Sosyalist Cumhuriyeti Hükümeti arasında imzalanmış 
bulunan Konsolosluk Sözleşmesinin oanylanma-sınm uygun bulunduğuna dair kanun tasarısı 

MADDE 1. — Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Romanya Sosyalist Cumhuriyeti Hükümeti 
arasında, 25 Kasım 1968 tarihinde, Ankara'da imza'lanmış bulunan Konsolosluk Sözleşmesinin onay
lanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu kanunun hüküm!erini Bakanlar Kurulu yürütür. 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE ROMANYA SOSYALİST CUMHURİYETİ ARASINDA 
KONSOLOSLUK SÖZLEŞMESİ 

Önsöz : 
Türkiye Cumhuriyeti ve Romanya Sosyalist Cumihuriyeti iki memleket arasında Konsolosluk 

münasebetlerini egemenlik ve millî bağımsızlığa riayet, hukukî eşitlik ve İçişlerine karışmamak 
prensiplerine istinaden tanzim etmek arzusu ile bir Konsolosluk Sözleşmesi akdine karar vermiş
ler ve bu maksatla yetkili temsilcileri olmak üzere : 

Türkiye Cumhurbaşkanı : 
Dışişler Bakanı Bay İhsan Sabri Çağlayangil'i 
Romanya Sosyalist Cumhuriyeti Devlet Konseyi Başkanı : 
Oornellu Maneseu'yu tâyin etmişlerdir. 
Adı geçen yetkili temsilciler usulüne uygun 1)ulunan selâhiyetnamelerini teati ettikten sonra 

aşağıdaki hükümler üzerinde mutabık kalmışlardır. 

MADDE : 1 

Tarifler 

Bu sözleşmede kullanılan; 
a) «Konsolosluk Heyeti» Bilumum Başkonsolosluk, Konsolosluk, Muavin Konsolosluk veya 

Konsolosluk ajanlığı anlamına gelir. 
b) «Konsolosluk görev çevresi», Konsolosluk görevlerinin ifasını teminen bir Konsolosluğa 

tahsis edilen bölgeye denir. 
c) «Konsolosluk Heyeti Şefi», bu sıfatla hareket etmek üzere görevlendirilmiş kişiye denir. 
d) «Konsolosluk Memuru», Konsolosluk şefi de dahil olmak üzere Konsolosluk görevlerini yap

maya memur edilmiş kişi anlamına gelir. 
e) «Konsolosluk hizmetlisi», bir konsolosluğun idarî ve teknik hizmetlerinde istihdam edilen 

kişi anlamına gelir. 
f) «Servis parseli üyesi» bir konsoloslukta iehizmetlerle görevlendirilen kimselere denir. 
g) «Konsolosluk heyeti üyeleri», Konsolosluk memurları, Konsolosluk hizmetlileri ve servis 

personeli anlamına gelir. 
h) «Konsolosluk personeli üyesi», Konsolosluk şefi, Konsolosluk memurları ve Konsolosluk 

hizmetlilerinin haricindeki Konsolosluk memurları anlamına gelir. 
i) «Aile efradı», tâbiri, eş. Konsolosluk Heyeti Üyesi veya eşinin reşidolmayan çocukları ve 

gönderen Devlet mevzuatı uyarınca bakmakla yükümlü olması ve onun ikametgâhında oturmaları 
şartıyle konsolosluk heyeti üyesinin ana ve babası anlamına gelir. 

j) «Konsolosluk binaları», maliki kim olursa olsun münhasıran konsolosluğun amaçları için 
kullanılan binalar veya bina kısımları, müştemilâtı ve bunlara bitişik arsalar anlamına gelir. 

k) «Konsolosluk arşivleri», Konsolosluğun bütün evrakını, vesikalarını, muhaberatını, kitap
larını, fH mi erini, ses alma şeritlerini, defterlerini, şifre ve mifrahlarmı, kartotekslerini ve bun
ların korunmasına ve emniyetle muhafazasına mahsus eşyayı ihtiva eder. 

1) «Gemi», Gönderen Devlet mevzuatı uyarınca bu devletin uyrukluğunu taşıyan teknedir: 
«Gemi» tâbiri harp gemilerini kapsamaz. 

BİRİNCİ BÖLÜM 

Konsolosluk münasebetleri 
Konsoloslukların ^açılması 

1. Âkit Taraflardan her biri diğerinin ülkesinde ancak bu Devletin muvafakati ile konsolos
luk açabilir. 
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2. Konsolosluğun mahallî sınıfı ile görev çevresi Âkit Taraflarca müştereken kararlaştırı
lır. Konsolosluğun mahallî, sınıfı veya görev çevresi üzerinde gönderen Devlet tarafından ileride 
bir değişiklik yapılabilmesi, ancak kabul eden Devletin muvafakati ile kabildir. 

MADDE : 3 

Atama belgesi ve Bxequater 

1. Âkit Taraflardan her biri Konsolosluk şefinin tayini hususunda diplomatik yolla diğeri
nin Dışişleri Bakanlığına bu tayine dair bir atama belgesi gönderecektir. Atama Belgesi Konso
losluk şefinin adını ve soyadını, sınıfını, konsolosluk mahallî ile konsolosluk görev çevresini belir
tecektir. 

2. Konsolosluk şefi, atama belgesini takdimden sonra kabul eden Devlet tarafından Exequıa-
tur şeklinde verilen bir müsaade ile görevine başlayabilir. Exequatur mümkün olan en kısa zaman
da ve meçcanen verilecektir. Bununla beraber kabul eden Devlet Exequatur'un verilmesini sebep 
gösterilmeksizin reddedebilir. 

3. Konsolosluk Şefi Exequatur'un verilmesine değin kabul eden Devletin geçici bir müsaadesi 
ile görevine başlayabilir. Bu halde, işbu anlaşma hükümleri kendisine tatbik edilir. 

MADDE : 4 

Konsolosluk görev çevresindeki makamlara tebligat 

Konsolosluk şefinin, geçici de olsa, göreve başlaması kabul edilir edilmez kabul eden Devlet 
keyfiyeti konsolosluk görev çevresindeki yetkili makamlara hemen bildirecektir. 

Kabul eden Devlet keza konsolosluk şefinin görevlerini yapabilmesi için gerekli tedbirleri al
makla yükümlüdür. 

MADDE : 5 

Konsolosluk görevlerinin ifası 

1. Konsolosluk görevleri, gönderen Devletin konsolosluk memurları tarafından ifa edilecek
tir. 

2. Konsolosluk görevleri icabederse; diplomatik misyonlar nezdinde, gönderen Devletin diplo
matik ajanları tarafından da ifa edilebilir. Bu halde, diplomatik ajanların hak ve görevlerine riayet 
edilecektir. 
. 3. . Konsolosluk görevleri, konsıolosluk görev çevresi dışında ancak kabul eden Devletin önce

den muvafakati ile ifa .edilebilecektir. 

MADDE : 6 

Konsolosluğu geçici olarak tedvir eden memurlar 

1. Konsolosluk şefi, herhangi bir sebeple görevini ifa edemeyecek durumda kaklığı veya kon
solosluk makamı geçici olarak boşaldığı takdirde, konsolosluk işlerinin idaresi, konsolosluğun bir 
memuru, gönderen Devletin kabul eden Devletteki diğer bir konsolosluğunun bir memuru, gönderen 
Devletin kabul eden Devletteki diplomatik misyonunun diplomatik personeli üyelerinden birisi, 
gönderen Devletin merkez teşkilâtından bir memur tarafından geçici tedvir edilebilir. Bu son 
halde, geçici olarak tedvir süresi 3 ayı aşamaz. 

2. Bu sıfatla, görevlendirilen şahsın adı ve soyadı önceden kabul eden Devletin, Dışişleri 
Bakanlığına biRdirilecektir. 

3. Konsolosluk işlerinin idaresini geçici olarak tedvir eden memur bu Sözleşme ile Konsolos
luk şefine tanınmış olan hak ayrıcalık ve dokunulmazlıklardan faydalanacaktır. 
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MADDE : 7 

Konsolosluk Heyeti Üyelerinin Vatandaşlığı' 

1. Konsolosluk Memurlarının, Gönderen Devlet uyruğu olma&ı Ve daimî ikametgâhlarının ka
bul eden Devlet ülkesinde bulunmaması gerekir. 

Konsolosluk Heyeti üyeleri kabul eden Devlet ülkesinde hiçbir ticarî vesair başka bir meslekî 
faaliyette bulunm-amalıdırlar. 

2. Konsolosluk Hizmıetlileri ve Konsolosluk resmî personeli olarak ancak gönderen veya ka
bul eden devlet uyrukları istihdam edilebilir. 

3. Konsolosluk Şefi haricindeki Konsolosluk memunlarının isim, soyadı ve sınıfları ile Konso
losluk Hizmetlilerinin ve Konsolosluk servis personeli üyelerinin isim ve soyadları kabul eden 
Devlet Dışişleri Bakanlığına vazifeye başlayacakları sırada bildirilecektir. 

4. Kabul eden Devlet her Konsolosluk mensubuna, sıfatını tevsik eden bir belgeyi meceanen 
verecektir. 

5. Âkit Taraflar, Konsolosluk münasebetlerinde fahrî Konsolosların hizmetlerine müracaat et-
miyec eklerdir. 

MADDE : 8 

Konsolosluk Heyeti Üyelerinin görevlerinin sona ermesi 

1. Bir Konsolosluk Heyeti üyesinin görevi sona ermesi : 
a) Gönderen Devlet tarafından kabul -eden devlete tebliği ile, 
b) Exequatıır'un geri alınması ile, 
c) Bahis konusu şahsın Konsolosluk Heyeti üyesi olarak addedilmediğinin kabul eden Devlet 

tarafından gönderen devlete tebliği ile, olur. 
2. Kabul eden Devlet her zaman bir Konsolosluk memurunun arzu -edilmeyen şahıs olduğunu 

(Persona Non Grata) veya bir Konsolosluk hizmetlisinin veya Konsolosluk servis personeli üye
lerinden birinin istenmediğini gönderen Devlete bildirebilir. Bu takdirde, gönderen Devlet Konso
losluk memurunu geri çağıracak veya Konsolosluk hizmetlisinin veya Konsolosluk servis perso
neli üyesinin faaliyetine son verecektir. 

3. Gönderen Devlet kendisine yapılan tebligatı münasıip bir süre içinde yerine getirmeyecek 
olursa, kabul eden Devlet duruma göre Konsolosluk Şefine verilmiş olan Exequatur'u geri alabi
lecek veya almış olduğu kararı diplomatik yolla gönderen Devlete bildirmek suretiyle, ilgili şahsî 
Konsolosluk memuru veya hizmetlisi veya servis personeli üyesi addetmeyebilıecektir. 

4. ikinci ve üçüncü bentlerde zikredilen hallerde, kabul eden Devlet gönderen Devlete kara
rının sebeplerini biıldirmıekle mükellef değildir. 

ÎKİNCÎ BÖLÜM 

Konsolosluk görevleri 

MADDE : 9 

Konsolosluk faaliyetinin gayeleri 

1. Konsolosluk memurları, görev çevreleri içinde, gönderen Devlet ile vatandaşlarının bütün 
hak ve menfaatlerini Milletlerarası Hukukça kabul 'edilen hudutlar içinde korurlar ve müdafaa 
ederler. 

2. îşbu Sözleşmenin gönderen Devlet vatandaşlarına dair hükümleri, Âkit Taraflardan biri
nin uyrukluluğunun kendi kanun ve nizamilarma uygun olarak izafe edilebildiği tüzel kişilere de 
uy gul an a c aktır. 
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3. Konsolosluk memurları, faaliyetleri ile, Âkit Taraflar arasında iktisadî, Ticarî, Kültürel, 
ilmî ve Turistik münasebetlerin geliştirilmesini teshil ederler ve taraflar arasındaki dostane ra
bıtaların takviyesine yardımcı olurlar. 

MADDE : 10 

Konsolosluk görevlerinin ifası 

Konsolosluk meradırlar], işbu bölümde öngörülen görevlerle gönderen devlet tarafından verilen 
ve kabul eden devletin ımevzuatmda sarahaten kabul edilen veya önceden haber verildiğinde iti
raz edil'meycn diğer bütün Konsolosluk görevlerini ifaya mezundurlar. 

MADDE : 11 

Gönderen Devlet vatandaşlarının tescili 

Konsolosluk miıemurları, görev çevreleri dâhilinde ikametgâh veya meskeni olan 
gönderen devlet vatandaşlarını tescile yetkilidirler. Bu tescil, bu vatandaşları kabul eden devletin 
yabancıların tescili ile ilgili bunun ve nizamlarına uymaktan beri kılmaz. 

MADDE : 12 ^ 

Vatandaşların, kabul eden 'devlet adalet ve düğer ,nııakamları huzurunda temsil edilmesi 

Konsolosluk memurları, belirtli şartlarla ve kabul eden devlet kanunlarına riayet edeırek, gön
deren devlet vatandaşlarının kabul eden devletin adalet ve diğer makamları önünde temsilini 
temin zumumda gerekli tedbirleri allmağa yetkilidirler. Konsolosluk memurları kabul eden Devle
tin kanun ve nizamlarına uygun olarak, gaybubet veya sair sebeplerle hak ve m en fa ati erini 
derımleyan veya müdafaa •edeımıeyen vatandaşlarının hak ve menfaatlerini savunmak için uygun 
tedbiri erin ittihazını tal ebedebilirl er. 

MADDE : 13 

Pasaport ve vize iıtası 

Konsolosluk memurları, gönderen Devlet vatandaşlarına pasaport vermeye, yenilemeye, tadil 
-etmeye, uzatmaya veya Gönderen Devlet vatandaşlarından pasaport vesair bütün seyahat bölge
lerini geri almaya ve gönderen devlete gitmek veya bu devletten transit geçmek isteyen şahıslara 
giriş ve transit vizesi vormieye de yetkilidirler. 

MADDE : 14 

Ahvali şahsiye ile ilgili görevler 

1. Konsolosluk memurları, gönderen Devlet uyruiklarımn doğum ve öılülniilerini tecil etmeye 
ve bu sicillerle ilgili belgeler vermeye yetkilidirler. 

2. Konsolosluk memfurları gönderen devlet vatandaşları arasındaki evlenme akitlerinin icrası
na ve bununla ilgili belgeleri vermeye yetkilidirler. Konsolosluk .memurları icra edilen evlenme 
aletlinden kabul eden devlet makamdan na vakit geçirmeksizin haberdar edeceklerdir. 

3. Konsolosluk melmurları, eşlerden bininin gönderen devlet vatandaşı olduğu hallerde, kabul 
eden devlet mevzuatına tevfikan evvelce icra edilmiş evlenme akitleri ile ilgili ahvali şahsiye 
belgeleri hakkındaki işlemleri yapmaya yetkilidirler. 

4. 1 ve 2. fıkra hüküimıleri, ilgili şahısları kabul eden devlet kanunlarının emrettiği beyanlar
da bulunmak mükellefiyetinden beri kılmaz. 

5. Kabul eden Devletin yetkili makamları, gönderen devletin bir vatandaşının ölümünü vakit 
geçirmeden Konsolosluğa bil dinecek] erci ir. 
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MADDE : 15 

Vesayet ve kayyumluk görevleri 

1. Konsolosluk memurları, kabul eden devletin kanunları tarafından tanınan sınırlar dahilin
de, kendi vatandaşları lehine tesis edilmiş vesayet ve kayyumlukla ilgili bütün davalarda yetkili 
makamlar nezdinde müdahalede bulunabilirler ve mevcudolmayanlarm idaresi için bu görevleri 
yerine getirmeye müsait şahıslar hakkında teMiflerde bulunmak üzere, keza kabul eden devletin 
yetkili makamları nezdinde teşebbüste bulunabilirler. 

2. Konsolosluk memurları, gönderen devlet vatandaşlarından biri için vasi veya kayyum tâ
yini ile ilgili tedbirlerin ittihazını gerektirecek hallerden, kabul eden devletin yetkili makamları 
tarafından imkân bulunur bulunmaz haberdar edileceklerdir. 

MADDE : 16 

Noterlik görevleri 

1. Konsolosluk memurları, kabul eden devletin mevzuatının müsaade ettiği ölçüde, konsolos
luk binalarında veya âcil ve zaruret hallerinde gönderen devlet vatandaşının ikâmetgâhında ol
duğu gibi gönderen devlet uyruğundaki gemilerde aşağıdaki faaliyetlerde bulunmaya yetkilidir
ler. 

a) Gönderen devlet uyruklarının beyanlarını hâvi belgeleri kabul, tanzim ve tasdik etmek, 
b) Gönderen devlet vatandaşlarının vasiyete ait ifadelerini ve terekeleri ile ilgili diğer be

yanlarını kabul, tanzim ve tasdik etmek, 

c) Gönderen devlet vatandaşlarının, kabul öden devlet ülkesi dışında hüküm ifade edecek 
ve bu devlet ülkesinde kain gayrimenkuller ile bu gibi gayrimenkuller üzerindeki aynî haklar
la ilgili olmayan diğer hukukî muameleleri ile ilgili belgeleri kabul, tanzim ve tasdik etmek, 

d) Gönderen devlet vatandaşlarının evrak üzerindeki imzalarını tasdik ve bir belgenin mev
cudiyetini tespit etmek, 

e) Gönderen devlet vatandaşlarının isteği üzerine örnek, tercüme ve suretleri tasdik etmek, 
f) Gönderen devlet ibraz edilmek veya gönderen devlet ülkesinde muteberliğini sağlamak 

üzere menşe şahadetnamelerini ve benzeri belgeleri tasdik etmek, 

g) Gönderen devlet vatandaşlarına aidolan veya kendileri ile ilgili evrakı muhafaza etmek 
üzere kabul etmek, 

h) Gönderen devlet vatandaşlarının isteği üzerine Âkit Devletler makamlarına ibraz edile
cek evrak tercüme etmek ve bu tercümelerin aslına uygunluğunu tasdik etmek, 

2. Birinci bentte zikredilen belgeler kabul öden devlette, hu devletin alâkalı makamları ve
ya adlî organları tarafından tasdik edilen belgelerle aynı hukukî değere ve ispat gücüne sahip
tir. 

MADDE : 17 

Resmî belgelerin tasdiki 

Konsolosluk memurları, kabul eden devletin idarî ve adlî makamlarından sâdır olan ve gön
deren devlet ülkesinde hüküm ifade etmesi gereken belgelerin imza ve mühürlerini tasdik etme
ye yetkilidirler. Konsolosluk memurları keza gönderen devletin Dışişleri Bakanlığından sâdır olan 
belgelerin de imza ve mühürlerini tasdik etmeye yetkilidirler. 
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MADDE : 18 

Adlî ve gayriadlî evrakın iletilmesi ile ilgili görevler 

Konsolosluk memurları, kabul eden devletin mevzuatı müsaade ettiği takdirde kabul eden dev
let ülkesinde ikâmetgâh veya meskene sahibolan gönderen devlet vatandaşlarına gönderen devlet
ten gelen iadlî veya gayriadlî evrakı iletmeye yetkilidirler. 

MADDE : 19 

Tereke konusundaki görevler 

1. Gönderen devlet vatandaşı bir şahsın kabul eden devletin ülkesinde ölümü halinde, bu so
nucunun alâkalı makamları keyfiyetten gecikmeksizin konsolosluğu haberdar edecek ve ona miras
çılar, lehine vasiyet edilenler, bunlann ikâmetgâh veya meskenleri terekenin mıatlubu ile bir vasi
yetin mevcudiyet ihtimali ile ilgili olarak elindeki bütün bilgileri iletecektir. Bahis konusu ma
kam, müteveffanın üçüncü bir devlet ülkesinde bir tereke bıraktığını öğrendiği takdirde bunu 
aynı şekilde konsolosluğa tebliğ edecektir. 

2.. Kabul eden devletin yetkili makamı, kabul eden devlet ülkesindeki bir terekenin açılışına 
çağrılan şahıslar gönderen devlet uyruğu oldukları takdirde konsolosluğu gecikmeksizin bundan 
haberdar edecektir. 

3. Konsolosluk memuru, yukarda belirtilen hallerden kabul eden devletin yetkili makamların
dan evvel haberdar olduğu takdirde, bu maddenin birinci ve ikinci fıkralarında zikredilen bü
tün bilgileri mezkûr makamlara iletecektir. 

4. Kabul eden devletin yetkili makamı gönderen devlet uyruğu bir şahsın ölümü üzerine 
ülkesinde bulunan menkul ve gayrimenkul terekenin muhafaza ve idaresi zımnında daha önce 
almış olduğu veya imkân nispetinde alacağı tedbirleri konsolosluğa bildirir. Buna karşdık, kon
solosluk memurları da mahallî makamlardan mezkûr tedbirlerin alınmasını isteyebilirler. 

Menkul tereke için ise, konsolosluk memurları evvelki fıkrada derpiş edilen tedbirlerin tatbiki 
için doğrudan doğruya veya bir temsilci vasıtasıyle yardımda bulunabilirler. 

5. Kabul eden devlet ülkesindeki tereke ile ilgili muamelelerin tamamlanmasından sonra te
rekenin menkul malları veya terekenin menkul veya gayrimenkul mallarının satış hâsılası kabul 
eden devlet ülkesinde ikâmetgâhı bulunmayan ve bir vekil tâyin etmemiş olan bir vâris veya va
siyet edilene isabet ettiği takdirde mezkûr mallar ve bunların satış hâsılası : 

a) Yetkili mercilerin bu teslime salahiyetli olmaları, 
b) Kabul eden devlet mevzuatında yazılı süre içinde beyan edilmiş olan bütün tereke borç

ları ile tereke borçlanılın ödenmiş veya taahhüdedilrniş olmaları, şartıyle mirasçıya, hak sahibi 
veya lehine vasiyet edilene iletilmek üzere gönderen devlet konsolosluğuna verilecektir. 

6. Bununla beraber gönderen devlet vatanlarının terekeden tek başlarına yararlanamadık
ları durumda, konsolosluk memuru işbu maddenin beşinci fıkrasında zikredilen tedbirler huşun
da mahallî makamlarla mutabaka vararak hareket edecektir. 

7. Kabul eden devlet ülkesinde geçici olarak bulunan -gönderen devlet vatandaşı bir şahıs 
mezkûr ülkede ölecek olursa, kabul eden devlet ülkesinde edinmiş olup ölüm sırasında ihraç ya
sağına konu olmayanlar dışında kendisine aidolan şahsî eşya ve paralar hiçbir muameleye tabi 
olmadan gönderen devletin konsolosluğuna iade edilecektir. 

Şahsî eşyaların ihracı ve paraların intikali kabul eden devletin kanun ve nizamlanna göre 
yapılacaktır. 

8. Gönderen devlet vatandaşları kabul eden devlet ülkesinde tereke ile ilgili hakların ger
çekleşmesi bakımından bu sonuncunun vatandaşları ile eşit muameleye tabi tutulacaklardır. 

9. Konsolosluk memurları, işbu sözleşmenin 12 nci maddesi hükümlerine halel getirmeksizin, 
tereke hususunda, gönderen devlet vatandaşlannı kabul eden devletin kanun ve nizamlarına ri
ayet ederek temsil edebilirler. 
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MADDE : 20 

Deniz seyriseferi ile ilgili görevler 

1 — Konsolosluk memurları, gönderen Devlet uyruğu olup görev çevreleri içindeki bir limana 
giren gemilere yardımda .bulunmak hakkını haizdirler. Keza, bilûmum akitleri ifa ve gönderen Dev
let mevzuatına uygun olarak gemilerle ilgili bilûmum beyan ve sair evrakı kabul, tanzim ve tas
dik edebilirler. 

2 — Gönderen Devlet uyruğunu taşıyanı geminin kara ile irtibat kurulmasına müsaade olun
duktan hemen sonra Konsolosluk memurları gemi mıürefcteıbatı ile temasa geçmek, gemiyi ziyaret 
etmek, gemi evrakını olduğu 'gibi yükle ilgili evrakı incelemek ve vize etmek ve genellikle gön
deren Devletin gemiciliğe müteallik kanunlarının gemide tatbik edilmesinıi sağlamak hakkını ha
izidirler. Keza geminin iç disiplinini sağlamak için gerekli tedbirleri almak hakkını da haizdirler. 

Konsolosluk memura, 'gönderen Devlet gemisine, kaptana, mürettelbata ve gönderen Devlet va
tandaşlarına ait yüke müteallik hususlarda kabul eden Devletin alâkalı ımakamlarınrn yardımını 
isteyebilecektir. 

3 — Gönderen Devlet uyruğunu taşıyan gemi 'kabul eden Devletin iç veya kara sularında avar
yaya maruz kaldığı, karaya oturduğu veya 'battığı takdirde, 'bu Devletin alâkalı makamları kaza 
yerine en yakın Konsolosluğu bundan derhal haberdar edecekler ve Konsolosluğa geminin, müret-
tebaıtm yolıcuların, hamulenin ve erzakın kurtarılması ve muhafazası maksadıyla alman tedbirleri 
bildirecekleredir. Bu makamlar, aynı şekilde, avarya, 'karaya oturma ve batma sonucundan zarurî 
tedbirlerin alınması maksadıyla Konsolosluk memurlarına gerekli yardımda bulunacaklar ve on
ları hu avaryaların sebeplerinin tayini ve delillerin tespiti için açılmış olan tahkikata hazır bulun
mağa davet edeceklerdir. Konsolosluk memurları, kabul eden Devlet alâkalı makamlarından ge
minin, mürettebatın, yolcuların, hamulenin ve erzakın kurt.arılm.ası ve muhafazası için gerekli ted
birleri almasını isteyebilir. 

4 — İçinde gönderen Devletin bir vatandaşına ait hamule bulunan 3 Devlet -uyruğu hir gemi
nin batması halinde, kabul eden Devlet makamları hamulenin kurtarılması ve muhafazası için 
alman tedbirlerden gönderen Devlet Konsolosluğunu. gecikmeksizin haiberdar edeceklerdir. Kon
solosluk memurları, kabul eden Devlet makamlarından haımulenin kurtarılması ve himayesi mak
sadıyla uygun tedbirlerin alınmasını da isteyebil ecekdir. 

5 —• Avarya'ya maruz kalmış, karaya oturmuş, veya 'batmış olan geminin sahibi veya donata
nı veya onlar adına hareket etmeğe salahiyetli diğer şahıslar bahis konusu gemi, hamulesi, ve er
zakı hakkında gerekli tedbirleri alacak durumda bulunmadıkları takdirde, Konsolosluk memurla
rı yukarıda zikredilen şahıslar adına bu tedbirleri alabilirler. Konsolosluk memurları benzeri ted
birleri keza gönderen Devlet vatandaşlarına ait olup bir limjana getirilen veya karaya oturan ve
ya batan gemide bulunmuş olan gemiye ait hamule ve erzak hakkında da alabilirler. Kabul eden 
Devlet ülkesinde değerlendirilmedikçe, batan bir gemiden, hamulesinden ve erzakından hiçbir 
gümrük resmi alınmayacaktır. 

6 — 3 ncü bir Devletin avaryaya maruz kalmış olan geminin hamulesini teşkil eden mal ve eş
yaların kaıbul eden Devletin sahilinde veya civannda bulunmaları veya bu Devletin bir limanına 
nakledilmeleri halinde ve. geminin kaptanı acentası veya sigortacısı veya mal ve eşyaların sahibi, 
bunların kurtarılması veya idaresi için tedbir alaea'k durumda olmadıkları takdirde, Konsolosluk 
memuru, mal sahibi adına, onun bu maksatla alabileceği bilûmum tedbirleri almağa yetkili sayı
lacaktır. 

7 — Kabul eden Devlet memurları, yetkilerinin sınırları içinde gönderen Devlet uyruğunu haiz 
bir gemide muhafaza edici, icraî veya zorlayıcı tedbirler almağa karar verdikleri takdirde, bir 
Konsolosluk memurunun bu gibi tedbirlerin icrasında hazır bulunması maksadıyla Konsolosluğu 
önceden haberlar edeceklerdir. 
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İşin müstaceliyeti sebebiyle Konsolosluğa haber vermek mümkün olmadığı ve Konsolosluk me

muru tedbirlerin icrası sırasında 'bulunmadığı takdirde, kabul eden Devlet makamları Konsolos
luğa vakit ıgeiçirmeden aldıkları tedbirleri bildireceklerdir. Kabul eden Devlet makamlar tarafın-
dan mürettelbat mensuplarının sorgularının yapılması gerektiği takdirde de Konsolosluk aynı şe
kilde- haberdar edilecektir. 

8 — Gemi kaptanı veya Konsolosluk niiemıura talebetınedikee, kabul eden Devletin yetkili ad
lî vesair makamları, mürettebat arasındaki münasebetler, çalışma meseleleri, disiplin ve iç düzene 
ilişkin diğer konular gibi geminin dahilî yönetimi ile ilgili işler, geminim içişleri addedilen bu alan
larda zuhur eden karışıklıklarm kabul etlen Devletin kamu düzenini ve güvenliğini .bozmaması ve 
<bu Devletin uyruklarını ve bahis konusu geminin müretteibatmdan gayri kişileri ilgilendiraıemıesi 
şartıyla müdahale cltmeyecekl erdir. • - -

9 — Bu maddede hükümleri, mutat gümrük, pasaport ve kamu sağlığı muayenelerine, denizde 
kurtarmaya, deniz sularının kirletilmesine mâni olmaya ait veya 'gemi kaptanının talebi ve rızası 
ile başvurulan diğer, tedbirlere tatbik 'edilmez. 

MADDE : 21 

Hava seyriseferi ile ilgili görevler 

20 nci,madde hükümleri, Âkit taraflar arasında yürürlükte bulunan diğer sözleşmelere aykırı ol
mamak şartıyla, münasip bir şekilde 'hava seyriseferine de tatbik edilir. 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

Kolaylıklar Ayrıcalıklar ve Dokunulmazlıklar 

MADDE : 22 

Konsolosluk (heyeti ve üyelerine tanınan halklar, kolaylıklar ayrıcalıklar ve dokunulmazlıklar. 

Kabul eden Devlet, .Konsolosluk heyeti üyelerine görevlerini yerine getirebilmeleri için gerek
li hakları, kolaylıkları, ayrıcalıkları ve dokunulmazlıkları tanıyacak ve işbu sözleşme veya kabul 
eden devlet mevzuatınca tanınmış olan hak, kolaylık, ayrıcalık ve dokunulmazlıklardan istifade 
etmeleri için gerekli bütün tedbirleri alarak, ülkesinde Konsolosluk Heyeti üyelerinin ve Konso
losluk binalarının himayesini sağlayacaktır. 

'"""^ Birinci Kısım 

MADDE : 23 

Millî arma ve bayrağın kullanılması 

1 — Gönderen Devlet arması ile her iki dilde yazılmış Konsolosluk levhası Konsolosluk binası
na konulabilecektir. 

2 —• Gönderen 'Devletin millî bayrağı, Konsolosluk binasına ve Konsolosluk Şefinin ikâmet et
tiği binaya çekilelbilir. 

3 — Millî arma ve bayrağın asılması hakkının kullanılmasında kalbul eden Devletin kanunları, 
nizamnameleri ve âdetleri gözönünde tutulacaktır. 

Millet Meclisi (S. Sayısı : 797) 



— 15 -

MADDE : 24 

Bina ve mesken temini için kolaylık 

1 — Kabul eden Devlet, kendi mevzuatına uygun olarak ülkesinde gönderen Devlet tarafından 
Konsolosluk için gerekli binanın satın alınmasını kolaylaştıracaktır. Kalbul eden Devlet keza baş
ka şekilde bina temin etmesi için .gönderen Devlete yardım eder. 

2 — İcabı halinde, kalbul eden Devlet Konsolosluk Heyeti üyeleri için- münasip meskenlerin 
alınmasında da gönderen Devlete yardım edecektir. 

MADDE : 25 

Konsolosluk binalarının dokunulmazlığı 

1 — Konsolosluk binaları tecavüzden masundur. 
2 — Kaibul -eden Devlet makamdan Konsolosluk binalarına ancak Konsolosluk Heyeti Şefinin 

veya gönderen Devletin Diplomatik Misyon Şefinin muvafakati ile girebilir. 
3 . — Konsolosluk binalarının tecavüze uğramasını, zarar görmesini, Konsolosluğum huzurunun 

bozulmasını veya itibarının azaltılmasını önlemek hususunda her tedbiri almak kaibul eden Dev
let için özel bir görevdir. 

Konsolosluk binaları, mefruşatı ve Konsolosluk eşyaları ile taşıtları millî savunma veya kamu 
yararı amaçları için yapılacak hiç bir el koyma işlemine konu olamaz. Bu araçlarla istimlâk za
rureti hâsıl olduğunda, Konsolosluk görevlerinin ifasının ^engellenmesini bertaraf 'edecek her tür
lü münasip tedbirler alınacaktır. 

MADDE : 26 

Konsolosluk binaları ile ilgili vergi muafiyetleri 

1 — Konsolosluk binaları her türlü vergi ve resimden muaftır. Bu muafiyetler Konsolosluk 
binaları ile ilgili bütün muamele ve mülkiyet sene Meni için de caridir. 

2 — Birinci fıkra hükümleri hususî olarak görülen hizmetler karşılığında alınan resim ve ödc-
mjelere uygulanmaz. 

8 — Kaibul eden Devletin mevzuatı mucibince vergi ve resimler kiracıya ait olmadığı takdir
de, birinci fıkrada öngörülen vergi muafiyeti gönderen Devletin kiracı bulunduğu Konsolosluk bi
nalarına uygulanmaz. 

MADDİM : 27 

Konsolosluk arşiv ve evrakının dokunulmazlığı 

Konsolosluk -arşiv ve belgeleri nerede bulunursa bulunsunlar her zaman için dokunulmazlığı 
haizdir. 

MADDE : 28 

Haberleşme serbestliği 

1 — Kabul <eden Devlet, Konsoloslukların, Hükümetleri ile olduğu gibi nerede, bulunurlarsa bu
lunsunlar gönderen Devlet diplomatik misyonlan ve diğer 'Konsoloslukları ile' muhabere hürriye
tine müsaade eder ve kolaylaştırır. Bu maksatla Konsolosluk heyetleri, bütün umumî haberleşme 
vasıtaları ile kuryeler ve (Torba, valiz) şifreli ve kodlu mesajlar kullanabilir. 

2 — Konsolosluğun resmî muhaberatı ile, bu maddenin 1 nci fıkrasında zikredilen ve resmî 
mahiyeti dışından sgörülecek şekilde işaretlenmiş olan torbalar, valizler ve diğer mühürlü irsalât 
tecavüzden masundur. Kabul -eden Devlet makamları tarafından tetkik edilemezler. 
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3 — Şayet genel haberleşme araçlarını kullanmada diplomatik misyonlar özel bir tarifeden is
tifade ediyorlarsa, böyle bir tarifeden Konsolosluklar da faydalanacaklardır. 

MADDE : 29 

Gönderen Devlet vatandaşları ile temas ve himaye hakkı 

1. Konsolosluk memurları, gönderen Devlet vatandaşları ile temas etmek, onları ziyaret 
etmek, kendilerine tavsiyelerde bulunmak ve gerekirse onlara adlî yardımda bulunmak ve on
ları mahkemeledc temsil etmek hakkını haizdirler. Gönderen Devlet vatandaşları da, keza, 
konsolosluk memurları ile temas etmek ve on lan ziyaret etmek hakkını haizdirler. 

2. Kabul eden Devletin ilgili makamları, konsolosluğun görev çevresinde bir vatandaş tev
kif edildiği veya şahsî hürriyeti sair şekilde bir kısıtlamaya mâruz kaldığı takdirde gönderen 
Devlet konsolosluğunu 15 günlük bir müddet içinde haberdar etmelidirler. 

3. Konsolosluk memurları, kabul eden Devletin kanun ve nizamlarında Öngörülen şart
larla, yakalanmış veya şahsi hürriyeti sair şekilde kısıtlamaya mâruz kalmış olan gönderen 
Devlet vatandaşları ile muhaberede bulunma ve onun tarafından yapılacak her türlü bildiriyi 
kabul etmek hakkını haizdir. 

Konsolosluk memurları, keza, kabul eden Devletin kanun ve nizamlarında öngörülen şart
lar dâhilinde; bu maddenin. 2 nci bendinde öngörülen ihbarın tebliğ tarihinden itibaren 15 
gün sonra yakalanmış bulunan gönderen Devlet vatandaşını ziyaret ve mezkûr şahıs, ma
hallî makam temsilcisinin refakatindeki konsolosluk memurunun önünde buna ı\<. ;kca itiraz 
etmedikçe kendisiyle temas etmek hakkını haizdir. 

4. Kabul eden Devletin yetkili makamları yakalanmış bulunan ve şahsî hürriyet'; sair 
şekilde kısıtlamaya mâruz kalmış olan gönderen Devlet vatandaşını işbu madde mucibince 
kendisine verilmiş olan temas imkânından haberdar eder. 

5. Konsolosluk memurları, hürriyeti kısıtlayıcı bir cezayı çekmekte olan gönderen Dev
let vatandaşlarını, bu şahıslar mahallî makam temsilcisi refakatindeki konsolosluk meunvriı-
nun önünde açıkça itirazda bulunmadıkça gönderen Devlet kanun ve nizamlarına uy^vn 
ziyaret etmek ve kendileriyle temasta bulunmak hakkını haizdirler. -

MADDE : 30 

Kabul eden Devlet makamları ile temas 

İşbu Sözleşme uyarınca kendilerine terettübeden görevlerin ifasında, konsolosluk memur
ları görev çevrelerindeki mahallî makamlara müracaat edebilirler, konsolosluk memurları keza 
kabul eden Devlet kananlarının ve tatmikatımn cevaz verdiği ölçüde kabul eden Devletin 
yetkili merkezî .makamlarına müracaat edebilirler. 

MADDE : 31 

Gezi serbestliği 

Kabul eden Devlet, girilmesi yasak veya kaidelere bağlı olan bölgelere müteallik kanun 
ve nizamları ile millî güvenlik ve kamu düzeni sebebiyle alınan tedbirleri mahfuz tutarak konsolosluk 
mensuplarına ülkesinde yer değiştirme veyahut seyahat serbestisi sağlar. 

MADDE j 32 

Konsolosluk resim ve harçları 

1. Konsolosluk heyeti kabul eden Devlet ülkesinde gönderen Devlet kanun ve nizamla
rının konsolosluk işlemleri için öngördüğü resim ve harçları alabilir. 
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2. îşbu maddenin 1 nei bendinde öngörülen ve resim ve harç mahiyetinde alınan meblâğ
l a r kabul eden Devlette her türlü vergi ve harç tan muaftır. 

İkinci kısım 

MADDE i 33 

Konsolosluk heyeti üyeleri ve kosolosluk memurlarının himayesi ile ilgili kolaylıklar 

1.. Kabul eden Devlet, konsolosluk heyeti üyelerine görevlerini yerine getirmeleri ve işbu 
közleşme veya mütekabiliyet şartı ile kabul eden Devlet mevzuatınca tanınan dokunulmaz
lık ve ayrıcalıklardan faydalanabilmelerini sağlamak maksadıyla gerekli bütün tedbirleri 
-alacaktır. 

2. Kabul eden Devlet konsolosluk memurlarına lâyık oldukları hürmetkar muamelede bu
lunacak ve kendilerinin şahıslarına. hürriyet Herime ve itibarlarına halel getirilmemesi için her^ 
türlü tedbiri ittihaz edecektir. 

MADDE 1 34 

1. Kabul eden Devletin, uyruğu olmayan konsolosluk memur ve hizmetlileri resmî görevleri
nin ifası esnasında işledikleri fiillerden dolayı kabul eden Devletin yargısına tabi değiller
dir. 

2. Bununla beraber, bu maddenin 1 nei ben di hükümleri : 
a) Konsolosluk memuru ve hizmetlisinin sarahaten veya zımnen resmî sıfatıyla yapmamış* 

olduğu bir akitten doğan, 
b) Kabul eden Devlet ülkesinde bir taşıtın sebebiyet verdiği zarar yüzünden üçüncü bir 

şahıs tarafından açılan, hakuk dâvalarına uygulanmaz. 

MADDE : 35 

Konsolosluk memurlarının şahsi dokunulmazlıkları 

1. Konsolosluk memurları, görevlerinin ifası haricinde işledikleri fitlerinden dolayı, an
cak ağır suç halinde ve yetkili adlî makamın kararı üzerine tutuklanabilirler, veya yakala
nabilirler. 

2. Aynı şekilde, konsolosluk memurları hapsedilemez ve şahsî hürriyetleri hiçbir tahdide 
tutulamaz. Ancak, kesinleşmiş bir ilâmın icra sı bu halin dışında kalır. 

3. işbu madde hükümlerine göre, «Ağır Suç» dan (ihmal neticesinde' meydana gelme
yeni) kabul eden Devlet kanunlarının asgarî 5 yıllık hürriyeti kısıtlayıcı bir cezayı öngördüğü 
bütün suçlar anlaşılır. 

4. Bir konsolosluk memuru aleyhime bir ceza davası ikame edildiği zaman bu kimse alâkalı, 
makamlar önüne çıkmakla mükelleftir., Bununla beraber, dava, konsolosluk görevlerinin ifa
sına mümkün olan en az ölçüde engel olmak maksadıyle, resmî durumu da gözönüne alma-) 
rak, konsolosluk memuruna gösterilmesi gereke n saygı ile yürütülecektir. 

işbu Sözleşmenin 1 nei bendimde zikredilen durumlarda bir konsolosluk memurunu tutukla
mak lüzumu hâsıl olursa aleyhindeki dava en kısa zamanda açılmalıdır. 

5. Bir konsolosluk memuru veya bir konsolosluk hizmetlisi aleyhine hürriyet kısıtlayıcı bir 
tedbir alınması halinde kabul eden Devletin alâkalı makamları gönderen Devletin konsolos-' 
luk heyetini veya diplomatik misyonunu bu hususta haberdar edeceklerdir. 
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MADDE : 36 

ıŞahadeitıte bulnnmalk mecburiyeti 

1. — Konsolosluk heyeti üyeleri kabul eden (devletin yetkili makamları tarafından adlî veya; 
idarî davaların cereyanı sırasında şahitlik yapmak üzere davet edilebilirler. 

Gönderen devlet vatandaşı olan bir konsolosluk memur veya hizmetlisi bu davete icalbet etme
diği veya şahadette bulunmayı reddedebilir. Bu halde kendisine hiçıbir zorlayıcı tedbir veya başka 
bir müeyyide uygulanamaz. 

2. — Konsolosluk memur ve hizmetlisinin şahadetini dinleyecek olan kabul elden devletin yet
kili makam, bu işi yapanken adı gecen memur ve hizmetlisinin görevlerini aksaltmiaiktan tevakki 
etmelidir. Bu makam konsolosluk veya hizmetlisinin şahadetini mümkün ise ikamet ettiği bina
da veya konsoloslukta alabilir veya tarafından yazılmış bir beyanı kabul edebilir. 

3. — Kabul eden Devlet vatandaşı olmayan konsolosluk heyeti üyeleri görevlerinin ifasına 
müteallik humuslarda şahadette bulunmaya mecbur tutulamazlar. Konsolosluk heyeti üyeleri, ke
za gönderen devletin millî hukuku hakkında bilirkişi sıf atiyle ifade vertmeyi reddetmek hakkını da 
haizdirler. 

4. — Konsoloslulk heyetinin resmî muhaberat ve evrakı hiçbir halde verilemez veya ibraz edi
lemez, 

5. — Kabul eden Devlet vatandaşı olmayan konsolosluk memur ve hizmetlileri şahadette bu
lunmaya davet edildiklerinde kabul eden Devlet kanunları şart koşmuş olsa bile yemin etmeden. 
şahadette bulunacaklardır. 

MADDE : 37 

Şahsî mükellefiyet ve diğer vecibelerden muafiyet 

1. — Grönderen Devlet vatandaşı olup kabul eden Devlet ülkesinde ikametgâhı olmayan konso
losluk heyeti üyeleri, kabul eden devlette askerlik ödıev ve mükellefiyet ile her türlü şahsî yüküm
lülük ve vergilerden muaftırlar. 

2. — Konsolosluk heyeti üyeleri, yabancıların tescili ve ikamet tezkereleri ile ilgili olarak ka
bul eden Devletin kanun ve nizamlarında öngörülen bütün vecibelerden muaftırlar. 

MADDE : 38 

Vergi muafiyetleri 

Kabul eden Devlet vatandaşı olmayan konsolosluk memur ve hizmetlileri : 
a)' Normal olarak mal ve hizmetleri fiyatlarına ithal edilmiş olan vasıtalı vergiler, 
b)> Kabul eden Devlet ülkesinde kendi mülkiyetlerinde bulunan gayrimenıkullerden alman ver

gi ve harçlar, 
c) 40 neı maddenin (ib) fıkrasının hükümleri saklı kalmak üzere malların intikali ile ilgili ver

gi, hare ye veraset resimleri, 
d) Besmî faaliyetleri karşılığında sahibolâ^uikları gelirler müstesna olmak üziere kabul eden 

devlette elide edilmiş olan her nevi gelir üzerindenalınan vergi ve araçlar, 
e)f Kayıt, mahkeme, ipotek ve pul harçları s. b. dışında kalan şahsî veya aynî her nevi vergi 

ve harçlardan muaftırlar. 
2. — Konsolosluk heyetinin, gönderen .Devlet vatandaşı olan servis personeli üyelerinin, hiz

metlerinin karşılığı olarak aldığı ücretler vergi ve harçlardan muaftırlar. 
3. —• Maaş veya ücretleri kabul eden devlette gelir vergisi muafiyetine tabi olmayan şâhıslar* 

istihdam eden konsolosluk heyeti üyeleri, mezkûr Devletin bu konuda işyerene yüklediği mükelle
fiyetlere uymak zorundadır. 
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MADDE : 39 

Gümrük muafiyetleri 

1. — Kabul eden Devlet, kanun ve nizamlarının sınırları dahilinde, konsolosluk memurlarına, 
a) Konsolosluğun ihtiyaçlarını karşılamaya, 
b) Yerleşmıesine mahsus mallarda dâhil olmak üzere, 

konsolosluk memurunun şahsî istimaline, 
mahsus eşyaların ithalinden veya ülkesinden ihracından alınan gümrük resimlerinden muaf tuta
caktır. 

Bu şekilde tanınan muafiyetler anbarkma, nakliye ve diğer benzeri hizmetleri kapsamaz. 

2. — Kabul eden Devlet vatandaşı olmayan konsolosluk heyeti hizmetlileri ve konsolosluk ser
vis personeli üyeleri, ilk yerleşişleri münasebeti ile ithal etmiş oldukları eşyalarla ilgili olarak 
işbu maddenin 1 (b) bendinde öngörülen ay incilik ve muafiyetlerden istifade ederler. 

MADDE : 40 

Ölen bir konsolosluk heyeti üyesinin malları 

Kabul eden Devlet vatandaşı olmayan bir konsolosluk heyeti üyesinin ölmü halinde, kabul eden 
devletin : 

a) Kendi toprakları içinde satmalınmış ve ölümün vukubulduğu tarihte ihracı yasaik bulu
nan mallar hariç, ölüye ait menkul malların ihracına müsaade etmesi, 

b) Terekenin menkul mallarını ve bunların ihracını bu malları kabul eden devlette mütevef
fanın konsolosluk heyeti üyesi sıfatıyle vazife görmüş alması dolayiisıyle bulunuyorsa, her türlü 
vergi ve resimlerden muaf tutması gerekm'ektedir. 

MADDE : 41 

Sosyal Sigorta rejiminden muafiyet 

1. — İşbu maddenin üçüncü fıkrası hükümleri baki kalmak üzere kabul eden Devlet vatandaşı 
olmayan konsolosluk heyeti üyeleri, gönderen Devlete gördükleri hizmetler bakımından kabul 
eden devlette cari olan sosyal sigorta hükümlerinden muaftırlar. 

2. — İşbu maddenin 1 nci fıkrasında öngörülen muafiyet hükmü konsolosluk heyeti üyeleri
nin münhasıran şahsî hizmetlerimde bulunan kimselere de uygulanır. Ancak, bu şahısların kaJbul 
eden Devlet vatandaşı olmamaları veya ikametgâhlarının bu Devlet topralklan içinde bulunmamaları 
gerekir. 

3. — Yanlarında, işbu maddenin ikinci fıkrasında derpiş olunan muafiyetin uygulanmadığı 
kişiler çalıştıran konsolosluk heyeti üyeleri kabul eden Devletin sosyal sigorta hükümlerinin işve
rene yüklediği mükellefiyetlere riayet etmeye mecburdurlar. 

MADDE : 42 

Ayrıcalık ve dokunulmazlıklardan feragat 

1. — Gönderen Devlet, bir konsolosluk heyeti üyesi hakkımda 34, 35 ve 36 ncı maddelerde ön
görülen ayrıcalık ve dokunulmazlıklardan feragat edebilir. 

[Bu feragatin daima sarih olması ve bu kabul eden Dev'lleltıe yazılı olarak tebliğ icdilmesi lâzım
dır. 

2. Bir hukuk davaisı için kazaî muafiyetten feragat odilmesli, kararın icrası hakkınidaki mur 
afiyeltıten de feragat edilmiş olduğunu tazammun etmiş; bunun işin ayrı bir tebligat 
gereklüdr. 
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Madde : 43 

Ayrıcalık ve dokunulmazlıklarda istisnalar 

Kabul eden Devlet vaitaodaşı olan veya ikâmetgâhı kabul eden Devlet toprağı içinde bulunan, 
gönderen Devlet vatan'daşı Kjonsoloslük hizmetlileri aflo Kjonsollösluk servis personelli' işbu Anlaşma-
nın 38 nlci m'aiddesli ve 39 ncu maddesinin 2 nlci fıkrasında öngörülen ayrıcalık ddkunulmıazlıMıardan 
istifade edemezler. 

Madde : 44 

Ayrıcalıkların aile efradına teşmili işbu Anlaşmanın 36 ncı maddesinde öngörülen ayrıcalıik-
lar müstesna ollmıâk üzere, Konsolosluk kanunilarmıın' aile efradı gönlderen Devletin veya bijr üçün
cü Devletin uyruğu bulunmıaları halimde, kabul eden Deivleıtte ikamet e!t|m,emıeleri veya bu Devlet 
toplantıları İçinde 'kazanç temin iaden bir iş görmemeleri fcaydrylıe, Konsolosluk Heyeti üyeletri-
ne 'tanınmış olan şahsî dokunulmazlık ve bütün ayrıcalıklardan istifade ederler. 

Madde : 45 

Ayrıcalık ve 'dokunulmazlıkların. 'başlarması ve son bulması 

1. Konsolosluk Heyeti üyeleri, vazifelerine iltihak etmjelk "üzere kabul 0den Devlet toprak
larının hududunu iaşar aşmaz veya evvelce o Devlet toprakları içinde bulunuyor idiyseler, vazi
felerine başlar başlamaz işbu Anlaşmada öngörülen ayrıcalık ve dokunulmazlıklardan istifade 
ederler. 

2. Konsolosluk Heyetli üyelerinin ailJe efradı, 'aşağıdaki şartlar içerisinide, işbu Anlaşmada ön
görülen ayrıcalıik ve dou'knullmıazlıiklardan istifade ederler. 

a) Bu maddenin 1 nci bendine uygun olarak, Konsolosluk Heyeti üyelerimin ayrıcalıik ve 
dokunulmazlıklardan istifade etmeye başladıklarından itibaren, 

b) (a) fıkrasında derpiş olunan tarihten sonraki bir tarihte kabul öden Devletin toprak
larına duhûl etmiş iseler, bu Devlettin hududumdan İçeri girdikleri andan itibaren, 

c) (b) Fıkrasında derpiş olunan töarlühlten sonraki bir tarihte Konsolosluk Heyeti üye
sinin aile efradı vasfını iktisabetmiş iseler, Konsolosluk Heyeti üyesinin aile efradından ol
dukları anıdan itibaren, 

3. Bir Konsolosluk Heyeti üyesinin görevinin sona ermesi halinde kendisinin ve aile efradı
nın ayrıcalık ve dokunulmazlıkları, bunları kabul eden Devlet topraklarını terketıtikleri 'an veya 
bu mjaiksaltila kenjdilerine tanınan makûl bir müddetin hitama ermesiyle ortaldan kalkar. 

Kabul eden Devlet veya gönjderen Devlet vatandaşı olan ve ikâmetgâhları kabul eden Devlet
te bulunan Konsolosluk hizmetlerinin ve Konsolosluk servis personelilnıin ayrıcalıik ve dokunulmaz
lıkları, bunların resmî vasıflarını kaybettikleri anda ortadan kalkar. 

4. Konsolosu Heyeftü üyesinin alile ıeffraJdına tanınmış olan ayrıcalıklar 'keza bunların Konsolos
luk Heyetli üyesinin aile efradı onmaktan çıktıkları andan itibaren sona erer. 

5. Bir Konsolosluk Heyeti üyesinin ölmesi halinde, ailesi efradı, kabul eden Devletin top
raklarını terkettikleri ana veya bu hususta verilmiş olan mâkul mühletin nihayete ermesine kadar 
kendilerine işbu Anlaşma ile tanınmış bulunan ayrıcalıklardan faydalanmaya devam ederler. . 

MADDE : 46 

Konsolosluk işlerinin Diplomat (Statüsünü haiz memurlar tarafından görülmesi 

1. Konsolosluk işlerinin, işbu Anlaşma hükümlerine uygun olarak Diplomatik Statüyü haiz 
bulunan memurlar tarafından yürütülmesi, bu memurların diplomatik ayrıcalıklarına ve dokunul-
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mazlıklanna haldi getirmez. Diplomatik Statüyü haiz bulunan bir memurun Konsolosluğu geçici 
olarak tedvir etmek üzere görevlendirilmesi halinde de bu hüküm caridir. 

2. Konsolosluk işlerini yürütmekte olan diplomat memurların isimleri, kabul eden Devlet 
Dışişleri Bakanlığına biddirileeektir. 

MADDE : 47 

Şahıslara ika edilecek zararlara karşı sigorta 

1. Konsolosluk Heyetine Konsolosluk Heyeti üyelerine ve bunların aile efradına ait otomobil
ler, 3 ncü şahıslara ika edilebilecek zararlara karşı sigortalanacaktır. 

2. 1 nci bent hükümleri kabul eden Devlet uyruğu olan veya ikametgâhları bu Devlet top
raklan içerisinde bulunan Konsolosluk hizmetlileri servis personeli üyeleri ile Konsolosluk Heye
ti üyelerinin aile efradı hakkında tatbik edilemez. 

MADDE : 48 

Kabul eden Devlet kanunlarına riayet 

1. İşbu Anlaşmada öngörülen ayrıcalık ve dokunulmazlıklardan faydalanan şahıslar, bu ay
rıcalık ve dokunulmazlıklara halel gelmeksizin, kabul eden Devletin kanunlarına riayete mecbur
durlar. Bunlar kabul eden Devletin içişlerine karışmaktan ve ayrıcalık ve dokunulmazlıklardan 
resmî vasıfları ile telifi kabil olmayan maksatlar için faydalanmaktan kaçınacaklardır. 

2. Konsolosluk binaları Konsolosluk işlerinin görülmesiyle telif edilemeyecek bir şekilde kul
lanılmayacaktır. 

3. Konsolosluk arşivleri sadece nesmî evraktan ibaret bulunacaktır. 

MADDE : 49 

Onaylama, yürürlüğe giriş ve fesih 

İşbu Sözleşme onaylanacak ve onay belgeleri Bükreş'te teati olunacaktır. 
İşbu Sözleşme onay belgelerinin teatisini takibeden 30 neu gün yürürlüğe girecek ve her 

halükârda yürürlüğe giriş tarihinden itibaren asgarî iki sene geçmiş olması kaydiyle, Yüksek 
Âkit Taraflardan birinin 6 ay evvelden yazılı bilr ihbarla feshetmesine kadar yürürlükte kalacaktır. 

Ankara'da 1968 yıllının 25 Kasımında Fransızca olarak orijinal çift nüsha halinde tanzim 
edilmiştir. 
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